
Город Обан, озера и замки Cеверо-шотландского нагорья 
 
Первое, что вы заметите на вашем пути, выехав из Эдинбурга, - это красные холмы, 

которые расположены как вблизи автострады, так и вдалеке от нее. Это угольные отвалы 
(coal bings). 

Много лет назад молодой шотландский парень из Глазго (Glasgow), работающий и 
учившийся в Англии, был заворожен тем, как на некоторых своих участках канал вдруг 
вспыхивал, когда местные жители бросали в него тлеющие угольки из своего домашнего 
очага. Он провел связь между этим явлением, горьким вкусом и неприятным запахом 
местной питьевой воды и цветной, вязкой жидкостью, которая сочилась из некоторых 
глубоких угольных шахт, где он работал. Позже благодаря своим знаниям этот паренек смог 
стать признанным лидером в получении легкого горючего из добываемых на большой 
глубине глинистого сланца и угля, заработав себе прозвище «парафин». Именно Джеймсу 
«Парафину» Янгу (James ‘Parafin’ Young) мы обязаны холмами-отвалами красного сланца! 

Немного дальше на север сквозь деревья слева вы сможете увидеть на мысе, 
смотрящим на извилистое озеро, величественные руины замка. Это дворец Линлитгоу 
(Linlithgow Palace). 

Живописные руины – вот все, что осталось от некогда роскошного летнего дворца 
шотландских монархов. Основная часть этого здания была возведена в начале 1500 года 
Яковом IV (James IV), королем Шотландии из династии Стюартов. В 1512 году здесь 
родился его сын, Яков V (James V). Последний, будучи уже взрослым, внес некоторые 
усовершенствования в наружном оформлении дворца. 8 декабря 1542 г здесь родилась 
самая известная королева Шотландии Мария Стюарт (Mary Stuart). Дворец, к сожалению, 
был разрушен 1 февраля 1746 года, когда британские войска, готовясь к битве при 
Фалкирке против якобитских сил Чарльза Эдварда Стюарта, известного также как принц 
Чарли Красивый (Prince Charles Edward Stuart, ‘Bonnie Prince Charlie’), использовали 
дворец и находящуюся рядом церковь как склад и казарму для своих солдат. 

Далее на нашем пути мы увидим отблески пламени, вырывающиеся высоко в небо. 
Это означает, что мы проезжаем мимо города Грейнджмаут (Grangemouth), в котором 
находится огромный нефтеперерабатывающий завод и сопутствующие производства и 
постройки. 

Этот единственный в Шотландии нефтеперегонный завод является сейчас 
крупнейшим нефтехимическим комплексом в Европе. Хотя на Британских островах девять 
нефтеперегонных заводов, вся британская нефть добывается со дна Северного моря прямо у 
северо-восточного побережья Шотландии, а оттуда перевозится или перегоняется на разные 
заводы. Даже, несмотря на то, что нефтяные запасы находятся в шотландских водах, 
шотландцы не распоряжаются правами на нее. Правительство Объединенного королевства, 
находящееся в Вестминстере в Лондоне, зарабатывает около двенадцати миллиардов 
фунтов стерлингов каждый год на нефтяных акцизах. Эти акцизы составляют 
приблизительно 78%, что является самой высокой в Европе, если не во всем мире, акцизной 
ставкой на нефть. Было подсчитано, что если бы Шотландия сама распоряжалась своими 
доходами от запасов газа и нефти, она была бы восьмой в списке самых богатых стран 
мира! 

Оставляя за собой Грейнджмаут, слева мы увидим еще один большой город с 
многочисленными пригородами Фалкирк или Фолкерк (Falkirk). 

Город Фалкирк был вначале оккупирован римской армией. Она возвела там Стену 
Антония (Antonine Wall), которая протянулась от одного побережья до другого. Недалеко 
от того места, где сейчас находится Фалкирк, римляне также построили несколько фортов и 
сторожевых башен. Внутри границ города в достаточно хорошем состоянии сохранилось 
около семисот метров стены. 



Фалкирк в основном строился вокруг рынка, на котором продавали крупный рогатый 
скот, поэтому на протяжении многих веков город являлся важным торговым центром 
Шотландии. Перегонщики скота иногда неделями перегоняли своих коров из нагорья и 
северных островов Шотландии, чтобы продать их на рынке города, известном как 
«Фалкиркская ярмарка» (“Falkirk Tryst”). Купцы, фермеры, вязальщики, резчики по 
дереву, кожевники и кузнецы привозили свои товары на рынок для продажи или обмена на 
необходимые для них товары. Эти ярмарки обычно проводились дважды в год, длились 
несколько дней, на них царила карнавальная атмосфера. К XIX веку на фалкиркском рынке 
продавалось 300,000 голов крупного рогатого скота в год. 

Здесь 22 июля 1298 года армия под предводительством Уильяма Уолласа, Хранителя 
Шотландии (William Wallace, Guardian of Scotland), потерпела поражение от 
захватнической армии английского короля Эдварда I (King Edward I). «Шилтроны» 
(schiltrons), большие группы шотландских пехотинцев, вооруженные, по-крайней мере 
точно на внешних флангах, невообразимо длинными копьями или пиками, так хорошо себя 
зарекомендовавшие в предыдущих сражениях против английской кавалерии, оказались 
бессильными против английских лучников, которые расстреливали их на расстоянии. 
Уоллас был вынужден бежать и в течение пяти лет жил в ссылке в Европе. 

Вторая битва при Фалкирке произошла 450 лет спустя 16-17 января 1746 г. Принц 
Чарльз Эдвард Стюарт (Prince Charles Edward Stuart) собрал войско и повел его в бой от 
имени своего отца, ссыльного короля Якова VIII Шотландского и Якова III Английского 
(James VIII of Scotland and III of England). Католик Яков оспаривал право на престол у 
короля из династии Гановеров протестанта Георга II (George II of Hanover). При Фалкирке 
якобитские силы принца Чарли Красивого нанесли поражение превосходящей по 
численности британской армии под руководством генерала Холи (Hawley). 

Проехав несколько миль по автомагистрали, мы прибудем в город Стерлинг 
(Stirling). 

Стерлингский замок, самая мощная и стратегически важная крепость Шотландии, 
обязан своим значением тому факту, что он охраняет мост в самой низкой точке реки Форт. 
Река Форт берет свое начало от восточных предгорий горы Бен-Ломонд (Ben Lomond). 
Затем она медленно петляет в восточном направлении по сравнительно недавно осушенным 
топям и болотам Блэр-Драммонд-Мосс (Blair Drummond Moss), Дрип-Мосс (Drip Moss) и 
Фландерс-Мосс (Flanders Moss). У города Стерлинг река становится шире и на ней 
пояляются приливы. Еще 300 лет тому назад в Стерлинге был один единственный мост 
через реку Форт, который называли «Ключом к королевству». Все дороги вели в Стерлинг, 
так как через него пролегал единственный путь, соединяющий север и юг, и тот, кто 
контролировал замок, контролировал мост и таким образом контролировал Шотландию. 

Из-за большой стратегической важности этой области за обладание Стерлингом 
постоянно шли битвы. Самой крупной и определенно самой исторически значимой битвой 
за Стерлинг было сражение, которое длилось два дня, 23 и 24 июня 1314 года, и произошло 
на том месте, которое вы увидите справа в полях как раз перед въездом в город. Это место 
отмечено большим белым флагштоком. Эта битва известна в истории как битва при 
Баннокберне (Battle of Bannockburn). 

После смерти сэра Эндрю Мюррея (Sir Andrew Murray) в 1298 г. и казни Уильяма 
Уолласа в 1305 г., Роберт Брюс (Robert Bruce), граф Каррикский (Earl of Carrick) и лорд 
Аннандейлский (Lord of Annandale), возник как главный претендент на шотландский трон, 
особенно после того, как в 1306 году в г. Дамфриз (Dumfries) он убил другого претендента 
на престол Джона Комина (John Comyn). В том же году Роберт Брюс был коронован во 
дворце Скун (Scone), расположенном недалеко от Перта. За восемь лет он смог победить 
англичан, оккупировавших Шотландию, а также внутренних политических врагов и 
объединить Шотландию. Когда король Роберт осадил замок Стерлинг, он оставался одним 



из последних замков, находящимся под контролем англичан. 
6,500 шотландских солдат под руководством короля Роберта Брюса пытались 

остановить англичан на подступах к Стерлингу. Два дня шли бои. На второй день, когда 
уже казалось, что англичане побеждают, появилось шотландское подкрепление. Увидев их, 
англичане повернули обратно и обратились в бегство. Это была великая победа для 
шотландцев и их короля Роберта Брюса. Она ознаменовала собой конец господства 
англичан в Шотландии, но любопытно, что никто точно не знает, откуда пришло 
подкрепление, решившее исход битвы. Наиболее распространенным является мнение, что 
это были рыцари ордена Тамплиеров (Knights Templar) под командованием Синклера 
Рослинского (Sinclair of Rosslyn), однако споры по этому поводу продолжаются до сих пор. 

Объехав слева непоколебимо стоящий на скале замок Стерлинг, по правую сторону 
от нас мы увидим каменную башню, прилипшую к отвесному краю скалистого горного 
хребта. Это монумент Уолласу (The Wallace Monument). 

Построенный в 1869 году на общественные пожертвования, башня стоит на самой 
высокой точке хребта Эбби-Крэг (Abbey Craig), указывая на то место, где 11 сентября 1297 
года стояли Уильям Уоллас и сэр Эндрю Мюррей, готовясь к битве за контроль за 
Стерлингским замком, известной как Битва у Стерлинг-Брига (Battle of Stirling Brig). 
Башня имеет высоту 220 футов или 67 метров. В этом монументе, увековечившем собой 
знаменитую победу Уолласа, вы сможете увидеть меч национального героя страны. 

Поводом для английского вторжения в Шотландию был тот факт, что Джон Бейлиол 
(John Baliol), ранее присягнувший английскому королю Эдварду I в обмен на титул короля 
Шотландии, отрекся от своего обещания. В 1296 году в битве при Данбаре (Battle of 
Dunbar) армия короля Джона была полностью уничтожена. Король и его оставшиеся в 
живых лорды были схвачены и заключены в тюрьму в Англии. Шотландия была 
аннексирована Англией, и ею стали править английские солдаты и шерифы. 

Под предводительством молодых аристократов, таких как Уильям Уоллас и сэр 
Эндрю Мюррей, шотландцы долгое время боролись с английскими войсками, устраивая на 
них засады и совершая набеги на английские гарнизоны и дозоры. В конце концов, 
шотландцы собрались с силами и заставили англичан вступить с ними в открытый бой. 
Битва, в которой принимало участие 5,000 шотландцев и 10,000 англичан, развернулась под 
замком и у его восточной стороны, а основные столкновения происходили на узком 
деревянном мосту. Английская армия превосходила шотландскую и по численности и по 
вооружению, поэтому шотландцы позволили части английской армии перейти через мост и 
отрезали путь остальному войску. Они напали на тех, кто перешел через мост, на земле, 
совершенно неподходящей для действия тяжелой кавалерии, которая составляла гордость 
английской армии и была самым страшным ее оружием. Перешедшие через мост были либо 
убиты, либо утонули при попытке в панике перейти реку обратно. Это была великая победа 
Уильяма Уолласа и сэра Эндрю Мюррея. Впоследствии за это их стали называть 
«Хранителями Шотландии» (“Guardians of Scotland”). 

Следующим, находящимся к северу от Стерлинга населенным пунктом с 
одноименным замком, является деревушка Дун (Doune Castle). Первой интересной 
достопримечательностью города является старый мост через реку Тит (River Teith), 
построенный в 1535 г. по указанию Роберта Спиттала (Robert Spittal), портного короля 
Якова IV, чтобы досадить паромщику, который однажды отказал ему в переправе. 

Малопримечательная в настоящее время, деревушка Дун когда-то была весьма 
известной. Впервые известность пришла к ней в 1645 г., когда оружейный мастер Томас 
Кейдел (Thomas Cadell) открыл здесь цех по производству пистолетов. На его пистолеты и 
пистолеты его учеников вскоре появился спрос во всем мире. Первые выстрелы из пары 
дунских пистолетов (пистолеты всегда выпускались парами) прозвучали 19 апреля 1775 
года в Лексингтоне, штат Массачусетс, во время американской войны за независимость. 



Дун стал признанным центром производства высококачественного оружия, как мечей, так и 
огнестрельного оружия. Иногда, однако, предприимчивые оружейники Дуна ставили на 
свои мечи клеймо признанных во всем мире средневековых оружейных «марок» испанских 
городов Феррара (Ferrara) и Толедо (Toledo). 

Дунский замок был построен в 1360-ых годах как главная резиденция принца 
Роберта Стюарта (Prince Robert Stewart), графа Ментитского (Earl of Mentieth) и герцога 
Олбани (Duke of Albany), правнука шотландского короля Роберта Брюса. В XVI веке этот 
замок перешел в руки Стюартов Дунских, графов Морейских (Earls of Moray). До своего 
убийства в 1592 г. здесь жил граф Морей Красивый (‘Bonnie Earl of Moray’). Замок 
является превосходным образцом королевских резиденций XIV века. Замок был 
замечательно отреставрирован, находится в хорошем состоянии и открыт для ежедневного 
посещения. Он также появляется, по крайней мере, четыре раза в знаменитой комедии 1974 
года «Монти Пайтон и Святой Грааль» (Monty Python & the Holy Grail). 

Проехав еще несколько миль, мы подъедем к городу Калландер (Callander). 
Возникший в середине XVIII века на месте конфискованных поместий семьи якобитов 
Драммондов (Drummond), в XIX веке благодаря роману Вальтера Скотта “Лэди озера” (Sir 
Walter Scott’s novel The Lady of the Lake), а также «открытию» викторианцами 
«романтического» шотландского нагорья, город превратился в туристический центр. Но 
настоящую популярность городу принесло то, что он появился в сериале 1960-70х годов 
«Медицинский журнал доктора Финли» (Dr Finley’s Casebook) под вымышленным  
названием город Таннохбрей (Tannochbrae). 

После Калландера (Callander) извилистая дорога приведет нас к нашей первой 
остановке в местечке Килмахог (Kilmahog). Слово “Kil” или “Cille” переводится с гэльского 
языка как пещера, дом древнеирландского христианского священника, старинная церковь. 
Слово “Mahog” – это почти определенно искажение имени первого христианского 
миссионера. Следовательно, слово Kil-Mahog это тоже, что церковь Махога. Старой церкви 
больше не существует. Но в деревне есть две шерстяные ткацкие фабрики, которые ткали 
скатерти и клетчатую шерстяную материю в XIX и начале XX века. Теперь там находится 
кафе и сувенирный магазин. 

Во время нашей остановки в местечке Килмахог не упустите возможности 
познакомиться со знаменитым местным персонажем – быком Северо-шотландского нагорья 
Хеймишем (Hamish the Highland Bull). Часто называемые горными шотландскими 
коровами (Heelan' Coos), хеймиши покрыты грубой шерстью, имеют длинные рога и 
отличается особой выносливостью. Их разводят на мясо, а не для получения молока. Но не 
пугайте нашего Хеймиша, ему не грозит подобная судьба. 

Теперь мы действительно в Северо-шотландском нагорье! Нагорная область 
Шотландии охватывает 55% всего ее земельного массива. Это преимущественно гористая 
местность, чем и заслужила свое название «нагорье». Именно здесь большинство жителей 
чувствуют, что, по их понятиям, есть настоящая Шотландия. На протяжении многих тысяч 
лет в Северо-шотландском нагорье жили воинственные племена, которые позднее стали 
называться во всем мире шотландскими кланами. Эти кланы говорили на языке, который 
шотландцы называют «скотс галик» (Scots Gaelic), что является шотландской 
разновидностью гэльского языка. «Скотс галик» похож на ирландскую разновидность 
гэльского языка «айриш гэлик» (Irish Gaelic). Само слово «клан» (clan), например, это 
англизированное гэльское слово «дети» (сhildren). В некоторых районах нагорья и на 
островах Шотландии все еще говорят на гэльском языке. Он сохранился в названии многих 
достопримечательностей и населенных пунктов, которые вам встретятся на пути. Например, 
слово «ben» означает «гора» и присутствует в таких названиях, как Бен-Ломонд (Ben 
Lomond) или Бен-Невис (Ben Nevis); слово «glen» переводится как “долина” и присутствует 
в названиях таких мест, как долины Глен-Ко (Glencoe) или Глен Гарри (Glen Garry); 



наконец, слово «loch» означает “водный массив” или “озеро” и встречается, например, в 
названии озер Лох-Несс (Loch Ness) и Лох-Ломонд (Loch Lomond). Шотландское слово 
«loch» и ирландское «lough», которые произносятся одинаково, совершенно отличаются от 
аналогичного слова «lake», употребляемого во всех остальных европейских языках. Слово 
“lake” происходит от латинского “lacus”, что значит “водный массив”. Латинский язык, на 
котором разговаривали римляне, так и не смог прижиться ни в Шотландии, ни в Ирландии. 
И кто бы ни завоевывал эти страны, не смог оказать большого влияния на их язык. 

Современное нагорье очень красивая и живописная местность, но, к сожалению, 
малонаселенная. Только 18% шотландского населения живет в нагорной Шотландии. Там 
нет ни достаточно развитой транспортной инфраструктуры, ни промышленности, в 
основном это дикая, заброшенная местность. 

Если некоторые шотландские кланы славились своим умением выращивать скот, 
другие были столь же знамениты своим воровством и похищением скота у соседей. Только 
один клан преуспел как в том, так и в другом. Это клан Мак-Грегоров (Clan MacGregor). В 
начале XV века родовые земли и пастбища семьи Мак-Грегоров (MacGregors) были 
грабительски отняты у них соседним кланом Кемпбеллов (Clan Campbell). Для членов 
клана Мак-Грегоров наступили тяжелые времена. Они скитались как бродяги, нищенствуя в 
поисках еды и крова. Многие были объявлены вне закона и стали изгоями. Будучи слишком 
гордыми, чтобы просить милостыню или получать подаяния от сильных мира сего они 
добывали все, что им нужно воровством. В течение многих веков, чтобы прокормить свои 
семьи, Мак-Грегоры охотились, браконьерствовали и крали чужой скот, особенно крупный 
рогатый скот. Их прозвали «детьми тумана» (“children of the mist”) и так боялись, что 
несколько правительств подряд пытались безуспешно истребить их. В конце концов, Мак-
Грегорам (MacGregors) удалось вернуть себе на законных основаниях право на владение 
землей в долине Глен-Гайл (Glen Gyle), и они превратились в весьма умелых фермеров и 
перегонщиков скота. 

Роб Рой Мак-Грегор (Rob Roy MacGregor), несомненно, самый знаменитый член 
клана Грегоров (Clan Gregor), считался самым лучшим скотоводом Шотландии своего 
времени. Он родился в 1671 г. и был третьим сыном главы клана Грегоров, проживающим  в 
долине Глен Гайл. Мак-Грегор был хорошо обученным перегонщиком скота, прекрасным 
скотоводом и пастухом. Имя Роб Рой значит на гэльском языке «Рыжий Роберт» (англ. “Red 
Robert” и гэльс. ruadh – красный или рыжий). Его так назвали из-за его огненно рыжих волос. 
Когда он повзрослел, его большие знания в разведении и перегоне скота сделали его 
относительно богатым человеком. К тому времени он был также капитаном местной стражи, 
полиции того времени. В его обязанности входило охранять «королевский покой» (the King’s 
peace), ловить бандитов и воров, выявлять бунтарей и предателей. 

Угон скота был бичом в северной Шотландии. Роб Рой и его стражники неустанно 
ловили или убивали воров и вербовали все новых людей в свою стражу. Роб Рой также 
взимал плату с фермеров и землевладельцев за охрану их скота. Ежегодная плата обычно 
взималась наличными деньгами или скотиной и часто доходила до 5 процентов от 
стоимости всего стада фермера. Робу Рою приписывают введение в обиход термина 
«шантаж» (blackmail). Словом ‘mail’ тогда назывались деньги, слово (“black”) означало 
темный цвет местного скота. Все, кто отказывался платить «черные деньги», могли 
недосчитаться своих коров! 

В обязанности Роба Роя входило также задержание якобитских «бунтарей и 
предателей». Но в 1689 г. он открыто присягнул королю Якову VII Шотландскому и Якову 
II Английскому (James VII and II). Поэтому несмотря на то, что по вероисповеданию он был 
протестантом, Роб Рой был якобитом. Сердцем якобитского движения среди шотландских 
кланов была нагорная местность, отсюда желание правительства  набрать в стражу 
«лояльных» горцев, кто же лучше, чем лояльные горцы справится с нелояльными горцами! 



Неудивительно, что, зная его настоящие убеждения, «лояльные» стражники Роба Роя 
служили скорее разведчиками якобитских армий, чем действовали против них. 

Несмотря на то, что жизнь Роба Роя Мак-Грегора была наполнена безрассудством, 
храбростью и постоянным риском, он умер в 1734 г. в своей собственной постели в возрасте 
63 лет. Он умер свободным, получив смертельную рану от удара мечом во время дуэли с 
молодым человеком из клана Мак-Ларенов (Clan MacLaren). Всемирную известность Робу 
Рою принес одноименный роман Вальтера Скотта. 

Продвигаясь дальше на север, мы приезжаем к городу Тиндрум (Tyndrum.). Город 
некогда служил главной узловой станцией на железной дороге Северо-шотландского 
нагорья. В городе было две железнодорожные станции, Верхний и Нижний Тиндрум. 
Название города пришло из гэльского языка и значит «дом на хребте» (‘the house on the 
ridge’), что указывает на его расположение на восточно-западном водоразделе. В этом месте 
дорога разделяется и идет в двух направлениях через горы. Северный маршрут уходит в 
долину Глен-Орхи (Glen Orchy), потом поднимается вверх, пересекает дикие торфяники 
Раннох-Мура (Rannoch Moor), а затем через долину Глен-Ко (Glencoe) спускается к 
побережью. Другой маршрут идет в западном направлении через перевал Брендер (Pass of 
Brander) к побережью и городу Обан (Oban). До появления железных дорог и моторного 
транспорта это были гуртовые дороги, по которым скот перегоняли на рынки юга. 
Пересекались обе дороги в Тиндруме. 

На окраине Тиндрума есть указательный столб с вывеской Далрай (Dalry). Слово «G. 
Dail-Righ» означает «королевское поле» или «поле короля». Здесь в 1306 силы под 
руководством Джона Лорнского (John of Lorne), сына Александра Мак-Дугалла 
Аргайлского (MacDougall of Argyll), разбили войска Роберта I. Говорят, что во время битвы 
мантия или плащ короля Роберта был сорван с него, и брошь, которой удерживался плащ, 
упала на пол. Она была найдена одним из членов семьи Мак-Дугаллов и по сей день 
хранится в этой семье как «Лорнская брошь». 

Странный лунный ландшафт к западу от Тиндрума напоминает нам о том, что в XVII 
и XIX веке здесь вырабатывали свинец. Теперь, поскольку стало выгодно добывать золото 
из-за высоких цен на него, в Кононише (Cononish) начали основательную разработку 
месторождения драгоценного металла. Ручей «Вода Конониша» (Cononish Water), 
стекающий по склонам горы Бен-Луи (Ben Lui), являются самой высшей точкой реки Тей 
(Tay). На его южном берегу около железнодорожной линии Обан пытаются выжить остатки 
Каледонского леса. 

Там, где река Орхи (River Orchy) впадает в озеро Лох-О (Loch Awe) на пересечении 
долин Глен-Орхи (Glen Orchy), Глен-Лохи (Glen Lochy), и Глен-Стрей (Glen Strae), лежит 
деревня Далмалли (Dalmally). 

На северной стороне озера Лох-О (Loch Awe) расположена церковь Святого Конана 
(Saint Conan’s Kirk). Она была возведена в честь кельтского миссионера, который 
предположительно похоронен на Иннис-Хонайн (Innis Chonain). Церковь возводилась в 
течение 50 лет с 1881 по 1930 год Вальтером Дугласом Кемпбелллом и его сестрой Хелен. 
Церковные постройки включают три часовни, боковой придел, крытую аркаду «клойстер», 
стоячие камни (standing stones) и многие другие, характерные для данной местности 
архитектурные детали, выстроенные из валунов, которые доставляли волоком с горы Бен-
Крухан (Ben Cruachan). 

Выше деревни Далмалли у озера можно увидеть памятник кельтскому поэту Данкану 
Бан Макинтайру (Duncan Ban Macintyre), а с долины Глен-Стрей памятник Данкану Мак-
Ларену (Duncan MacLaren). 

У северного берега озера Лох-О возвышается самая высокая гора в Аргайле Бен-
Крухан (ее высота 3672 фута или 1119 метров). Эту гору называют «Полой горой» (“The 
Hollow Mountain”), потому что внутри нее находится настолько глубокая пещера, что там 



помещается целая гидроэлектростанция. На станцию поступает вода из маленького озера, 
которое расположено в долине на вершине горы над этой пещерой. Она стекает по трубам 
вниз по горе на турбины станции, вырабатывая таким образом электричество. Потом эта 
вода уходит в озеро Лох-О. Турбины, приводимые в движение излишками выработанной 
энергии, затем начинают работать в обратном направлении. Они действуют как огромные 
насосы, которые гонят воду обратно из озера Лох-О, заставляя таким образом идти ее вверх 
по трубам и снова наполнять озеро на вершине. 

На обед мы обычно останавливаемся в Обане. Здесь вы сможете полюбоваться на 
полукруглую бухту города, которая по форме напоминает подкову лошади. Эта бухта 
издавно служила хорошим укрытием для рыбачьих лодок и другого транспорта, снующего 
по заливу к островам и обратно. В Обане есть своя вискарня, производящая отличное 
солодовое виски. Вискарня расположена в пещерных комплексах, в которых были найдены 
остатки жилищ наших доисторических предков! 

Уже однажды проехав замок Данстафнадж (Dunstaffnage Castle) на пути к Обану, 
мы снова вернемся к нашей дороге и по-настоящему осмотрим эту достопримечательность. 
Данстафнадж существовал с незапятных времен. Известно, что «Камень судьбы» (“Stone of 
Destiny”) надежно хранился там до тех пор, пока король Альбы Кеннет Мак-Альпин 
(Kenneth MacAlpine) не перенес его в 843 году нашей эры в центр своего княжества в город 
Скун (Scone) для большей сохранности, опасаясь набегов викингов на побережье. Замок 
позже стал главной крепостью для клана Мак-Дугаллов. Его нынешняя стена (высота 24 
фута, 7.2 метра) была возведена Данканом Мак-Дугаллом, главой этого клана, в начале XIII 
столетия. Стратегическое значение замка заключалось в том, что он охранял доступ к озеру 
Лох-Этив (Loch Etive) и морские торговые пути по устью реки Лорн Ферт-оф-Лорн (Firth of 
Lorn). 

В 1309 году войско шотландского короля Роберта Брюса отвоевало замок у клана 
Мак-Дугаллов, и он стал королевской резиденцией. Позже в 1409 году замок был передан 
монархом в дар Кемпбеллам. Замок и сейчас является крепостью клана Кемпбеллов, они по-
прежнему являются его собственниками, хотя и делят расходы на его содержание с 
организацией охраны памятников Шотландии «Хисторик Скотланд» (Historic Scotland). 

После замка Данстафнадж мы осмотрим еще один замок – замок Килерн (Kilchurn 
Castle). Он был построен в 1440 году другим кланом Кемпбеллов, которые таким образом 
стремились укрепить свою власть в долинах Глен-Стрей и Глен-Орхи, отобранных в 
результате продолжительной междоусобной войны у клана Грегоров. Веками он служил 
надежным укрытием для последующих поколений лордов Кемпбеллов из долины Глен-
Орхи и графов Бредалбенских (Earls of Breadalbane). За свою историю замок серьезно 
пострадал дважды. Первый раз в 1770 году, когда один из графов распорядился снять с 
замка крышу, чтобы избежать уплаты налогов за замок, и второй раз в 1985 году, когда удар 
молнии снес одну из его башенок! 

А дальше вам предстоит услышать еще об одном клане Кемпбеллов и увидеть еще 
один замок. Речь идет о городе Инверери (Inveraray) и об одноименном замке. Сейчас это 
современный портовый городок, один из тех, которые называют образцовым «новым 
городом». Он расположен на озере Лох-Файн (Loch Fyne). Замок находится недалеко от 
города. Некогда город Инверери был столицей графства Аргайл. Город, каким вы его 
видите сейчас, был построен на его нынешнем месте по приказу третьего герцога Аргайла в 
середине XVIII века после того, как герцог решил, что не хочет больше жить в одном месте 
с горожанами. Он разрушил тогдашний город и переселил всех его жителей! Старый город 
был уже разрушен до основания войском герцога Монтроузского (Duke of Montrose) в 1644 
году. Затем благодаря власти и влиянию семейства Аргайлов эта маленькая рыбацкая 
деревушка превратилась в важный административный центр, по статусу намного 
превосходящий любой другой населенный пункт подобного размера. Город имел своего 



собственного шерифа и суд. В 1648 году после того, как Инверери был заново отстроен, ему 
был дарован статус королевского города, первому в Аргайле. 

В начале главной улицы города посреди дороги стоит приходская церковь, 
датирующаяся 1798 годом. Церковь состоит их двух частей, одна из которых первоначально 
предназначалась для службы на гэльском языке, а другая – на английском. Первая часть 
затем была превращена в церковный зал. Поблизости находится отреставрированное в XIX 
веке здание суда и тюрьма, в которой артисты играют роль тюремщиков и заключенных, 
что делает тюрьму популярной достопримечательностью у многочисленных туристов. 

Нынешний замок стоит на месте большой башни, в которой с XV века до его 
перестройки в XVIII веке жили графы, позднее герцоги Аргайлские. Авторы путеводителей 
викторианской эпохи считали замок образцом плохой архитектуры, поскольку, по их 
мнению, он не обладал ни привлекательностью, ни внушительностью. Хотя замок не 
выполняет и толики своей основной оборонительной функции: его ров давно осел, в нем нет 
воды, а сторожевая башня (тоже XVIII века) на вершине Данихвейского холма (Duniquaich 
Hill) практически бесполезна, он обладает эстетической ценностью. Построенный в стиле 
эпохи Августа, красиво расположившийся среди липовых и вишневых аллей, замок 
представляет собой так называемый «стейтли хоум» (stately home), величественный дом, 
который обычно является замком или большим поместьем. 

От города Инверери мы отправимся вдоль берегов озера Лох-Файн на юг в 
направлении Глазго. Некогда это морское озеро кишело сельдью, ловля которой составляла 
основной доход населения, жившего по его берегам. Но эти времена давно ушли. И также 
пропали прогулочные пароходы, снующие по глади озера из Инверери и обратно. 
Поскольку сельдь так много значила для населения города, теперь она украшает герб 
Инверери. На гербе мы читаем следующий девиз: «Пусть всегда будет сельдь в ваших 
сетях!» 

«Отдохни и будь благодарен» (The Rest & Be Thankful) - именно так называется 
одна из площадок на самой вершине горы недалеко от озера Лох-Файн. Этот призыв не 
столь актуален в наши дни, когда люди передвигаются больше на автомобилях, чем 
пешком, но некогда эта надпись служила гостеприимным приглашением путнику 
отдохнуть. C этой площадки открывается прекрасный вид на окружающую местность. 
Пофотографировав, мы отправимся по дороге вниз в южном направлении. 

Проехав через перевал между холмами, вы даже можете не почувствовать, что 
находитесь на перешейке, на узкой полоске земли между двумя большими водными 
массивами, двумя главными озерами Шотландии. Первое из них, еще одно соленое озеро 
Шотландии, Лох-Лонг (Loch Long) также может похвастаться изобилием селедки. А на 
берегах другого озера Лох-Аррохар (Loch Arrochar) жители также живут доходами не 
только от рыбной ловли, но и сельского хозяйства. Выросшаяся вокруг церковного прихода 
Ласс (Luss), эта область в дни клановой феодальной междоусобицы отличалась прежде 
всего тем, что здесь постоянно угоняли скот. В более ранние времена в Аррохар наведались 
викинги. Они пересекли узкий перешеек на озере Лох-Ломонд между Аррохаром и 
Тарбетом (Tarbet), волоком перетащив свои длинные лодки, и совершили набег по всему 
побережью озера. Только разгром викингов в битве при Ларгсе (Largs) не дал повторить 
заморским гостям свой столь эффектный маршбросок. 

Озеро Лох-Лонг все еще славится своей пресноводной рыбой и моллюсками, хотя и 
большей частью разведенными на рыбных фермах. Это популярное место для подводного 
плавания. Аррохар более популярен как альпинистский центр благодаря своей близости к 
горам Бен-Артур (Ben Arthur), лучше известной под названием «Сапожник» (The Cobbler) 
из-за того, что гора напоминает своим силуэтом сапожника, склонившегося над своей 
работой, и Бен-Нарньян (Ben Narnian). 



Озеро Лох-Ломонд является вторым по длине (24 мили или 38.8 км), первым по 
ширине (5 миль или 8 км) и пятым по глубине (610 футов или 185 метров) озером 
Шотландии. Площадь поверхности озера самая большая в Британии (71.1 кв. км или  25.4 
кв. мили), по объему воды оно занимает второе место в Британии (9,933,333,333,000 
литров). Лох-Ломонд – пресноводное озеро, оно постоянно пополняется горными потоками. 
Озеро берет свое название от одноименной горы Бен-Ломонд, которая является второй по 
высоте на юге Шотландии (3,112 фута или 947 метров). Ее название переводится как «Гора - 
маяк» (“beacon mount”). Гора Бен-Ломонд на протяжении многих веков использовалась 
викингами как смотровая точка. Они волоком тянули свои длинные лодки через узкий 
проход, соединяющий озеро Лох-Ломонд с морским озером Лох-Лонг. Когда часовые 
замечали викингов, они разжигали большой костер на вершине горы. В результате огонь 
был виден на многие мили вокруг и предупреждал жителей озера, чтобы они готовили свои 
дома к обороне или спасались бегством. 

Озеро Лох-Ломонд является одним их самых знаменитых водных массивов в мире 
еще и потому, что с его именем связана песня «Красивые, красивые берега Лох-Ломонда» 
(“The Bonnie, Bonnie Banks of Loch Lomond”), которую знает каждый ребенок. Слова этой 
песни были взяты из любовного письма молодого солдата-якобита. Солдат был 
сторонником ссыльного короля из династии Стюартов во время восстания 1745 года. 
Якобиты потерпели поражение, и тысячи восставших мятежников были захвачены в плен и 
осуждены за государственную измену. Приговоренный к смерти молодой солдат вручил 
свое последнее послание своей подруге в руки освобожденного товарища. В песне поется о 
письме, которое путешествует по «Верхней дороге» (“High road”), а дух казненного 
молодого человека странствует по «Нижней дороге» (“Low road”), духовной дороге 
обратно в Шотландию. Песня была написана лэди Нерн (Lady Nairn) в 1790 годах, когда 
якобитство снова обрело романтический ореол. 

Следующей достопримечательностью по дороге в низменную часть Шотландии 
(Lowlands) будет город Дамбартон (Dumbarton). Дамбартон значит «Крепость бриттов» 
(“The Fortress of the Britons”). До 1034 года город был столицей древнего королевства 
бриттов Стратклайд (Strathclyde); последнего, независимого района за пределами Уэльса, 
где говорили на уэльском языке. Позже это королевство было объединено с королевством 
Альба (Alba) (теперешняя Шотландия) после вступления короля Данкана (King Duncan) из 
Стратклайда на престол Альбы. Именно этого Данкана изобразил Шекспир в своей 
трагедии «Макбет» (“Macbeth”), тем самым сделав его еще более знаменитым. 

Естественная крепость, скала Дамбартон (Dumbarton Rock), сторожит устье реки 
Клайд залив Фирт-оф-Клайд (Firth of Clyde). Построенные на скале искусственные 
фортификации – это в основном казармы, построенные в более поздний период, с древних 
времен сохранились только темница, ворота XII века и солнечные часы, подаренные 
Марией, Королевой шотландцев (Mary, Queen of Scots). Именно отсюда в 1548 г. Мария 
Стюарт уехала во Францию, когда ей не исполнилось и 6 лет. 

Теперь мы проедем через Глазго, происхождение названия которого продолжает 
вызывать горячие споры. Слово «Glasgow», определенно, кельтское, вероятно, гэльское. В 
разные времена существовало несколько вариантов английского написания этого слова 
очень отличающихся друг от друга. Составные элементы слова остаются неясными, не 
говоря уже об их точном значении. 

В настоящее время наметилась тенденция связывать название города с пасторальной, 
культурной темой. Наиболее популярными, несомненно, являются такие варианты 
перевода, как «милое зеленое местечко» с «зеленой ложбиной», «зеленый поток», «зеленая 
монастырская аркада», «церковь внутри огороженного пространства», и «церковь 
Кантигернус (Cun(tigernus) [Kentigern]. Все эти предположения имеют равное право на 
существование. 



Такая неопределенность является своеобразным подарком для создателей нового 
образа Глазго, города, часто за свою историю нуждавшегося в возрождении в новом 
качестве. Объявленный в конце XX века возрождающейся культурной столицей и «первым 
преуспевающим пост-промышленным городом», Глазго навлек на себя саркастические 
замечания многих людей. Однако здесь хорошо было бы вспомнить, что именно культурной 
столицей, а не промышленной и торговой он был большую часть своей истории. Если 
изучить историю Глазго, то выясняется, что город в течение двух веков был «мировым 
промышленным цехом», в течение трех веков «фабричным и коммерческим центром 
Шотландии», а в течении шести веков важным научным и духовным центром. 

Собор Глазго начал строиться в конце XII столетия, университет был основан в 1451 
году и после неудачного начала вновь воссоздан в 1577 году. Первоначальные здания 
университета были снесены в 1870-ых, чтобы освободить место для строительства железной 
дороги. Университет был заново построен на новом более выигрышном с архитектурной 
точки зрения месте, на обращенном к городу Гилморском холме, и сегодня занимает 
массивные здания, построенные в нео-готическом стиле, силуэт которых величественно 
вырисовывается на фоне неба. 

Когда Глазго исчезнет из вашего поля зрения, вы сразу заметите огромные отвалы 
красного сланца и поймете, что мы вернулись на то место, с которого начали наше 
путешествие. Вскоре покажутся знакомые очертания Эдинбурга. «Старый город дымящих 
труб» (Auld Reekie), как когда-то прозвали столицу Шотландии, - конец нашей экскурсии. 


	Город Обан, озера и замки Cеверо-шотландского нагорья 
	Проехав еще несколько миль, мы подъедем к городу Калландер (Callander). Возникший в середине XVIII века на месте конфискованных поместий семьи якобитов Драммондов (Drummond), в XIX веке благодаря роману Вальтера Скотта “Лэди озера” (Sir Walter Scott’s novel The Lady of the Lake), а также «открытию» викторианцами «романтического» шотландского нагорья, город превратился в туристический центр. Но настоящую популярность городу принесло то, что он появился в сериале 1960-70х годов «Медицинский журнал доктора Финли» (Dr Finley’s Casebook) под вымышленным  названием город Таннохбрей (Tannochbrae). 
	После Калландера (Callander) извилистая дорога приведет нас к нашей первой остановке в местечке Килмахог (Kilmahog). Слово “Kil” или “Cille” переводится с гэльского языка как пещера, дом древнеирландского христианского священника, старинная церковь. Слово “Mahog” – это почти определенно искажение имени первого христианского миссионера. Следовательно, слово Kil-Mahog это тоже, что церковь Махога. Старой церкви больше не существует. Но в деревне есть две шерстяные ткацкие фабрики, которые ткали скатерти и клетчатую шерстяную материю в XIX и начале XX века. Теперь там находится кафе и сувенирный магазин. 


